	For the Sick
	C or C

	
	or of the season

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Exaudi Deus
	Psalm 55:1,2/2,3

	Hear my prayer, O God, and hide not thyself from my petition; take heed unto me, and hear me. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. I mourn in my prayer, and am vexed: the enemy crieth so, and the ungodly cometh on so fast. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominica Quarta in Quadragesima; Alleluia added by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Heavenly Father, giver of life and health: Comfort and relieve thy sick servants, and give thy power of healing to those who minister to their needs, that those (or N., or NN.) for whom our prayers are offered may be strengthened in their weakness and have confidence in thy loving care; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
2 Kings 20:1-5


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	In Deo speravit
	Psalm 28:8/1
	Alleluia
	Domine exaudi
	Psalm 102:1

	My heart hath trusted in God, and I am helped; therefore my heart danceth for joy; and in my song will I praise him. Verse. Unto thee will I cry, O Lord; my God, think no scorn of me.
	Alleluia, alleluia. Verse. Hear my prayer, O Lord, and let my crying come unto thee. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Undecima post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten


	Epistle
James 5:13-16


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Domine exaudi
	Miserere mei
	In Deo speravit

	Psalm 102:1
	Psalm 31:9,10
	Psalm 28:8

	Alleluia, alleluia. Verse. Hear my prayer, O Lord, and let my crying come unto thee. Alleluia.
	Have mercy upon me, O Lord, for I am in trouble; * and mine eye is consumed for very heaviness; yea, my soul and my body.
	Alleluia, alleluia. Verse. My heart hath trusted in God, and I am helped; therefore my heart danceth for joy, and in my song will I praise him. Alleluia.

	
	For my life is waxen old with heaviness, * and my years with mourning.
	

	
	My strength faileth me, because of mine iniquity, * and my bones are consumed.
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Missa pro Infirmis
	Graduale romanum (1961), Missa pro Infirmis


	The Holy Gospel
Mark 2:1-12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord of all compassion, whose hand is ever stretched out in blessing and healing upon the sick: We pray for these thy servants whom we have named before thee; that they may be set free from the sickness which afflicteth them, and healed by thy power, for the honour and glory of thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1256 (Guild of Health, altered)


	Offertory
	Exaudi Deus
	Psalm 55:1,2

	Hear my prayer, O God, and hide not thyself from my petition; take heed unto me and hear me. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Tertiam Quadragesimæ; Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	O God, by whose decree the moments of our lives pass by: Receive the prayers and offerings of thy servants for whom in their sickness we crave thy mercy; so that we may rejoice in the safety of those at whose danger we are afraid; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), For the Sick


	Preface of the Season


	Communion
	Signa eos
	Cf. Mark 16:17,18

	And these signs shall follow them that believe: In my Name shall they cast our devils, they shall lay hands on the sick, and they shall recover. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Cyriaci, Largi et Smaragdi; Alleluia added by editor


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the one defence of human frailty: Show forth thy might and help thy servants who are sick, so that, succoured by thy bounteous mercy, they may be found worthy to be restored safe and sound to thy holy Church; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), For the Sick


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Exaudi Deus
	Psalm 55:1,2/2,3

	Hear my prayer, O God; do not hide yourself from my petition; listen to me and answer me. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. I have no peace, because of my cares; I am shaken by the noise of the enemy and by the pressure of the wicked. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominica Quarta in Quadragesima; Alleluia added by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Heavenly Father, giver of life and health: Comfort and relieve your sick servants, and give your power of healing to those who minister to their needs, that those (or N., or NN.) for whom our prayers are offered may be strengthened in their weakness and have confidence in your loving care; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
2 Kings 20:1-5


	Either of these two graduals may be used.

	Alternate 1
	Alternate 2

	Gradual
	Illumina oculos ... Domine
	Cf. Psalm 13:3, with verses 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	In die tribulationis
	Psalm 86:7, with verses 1,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Give light to my eyes, O Lord.
	Refrain. In the time of my trouble I will call upon you, O Lord, for you will answer me.

	V. How long, O Lord? will you forget me for ever? * how long will you hide your face from me?
	V. Bow down your ear, O Lord, and answer me, * for I am poor and in misery.

	V. How long shall I have perplexity in my mind, and grief in my heart, day after day? * how long shall my enemy triumph over me?
	V. Keep watch over my life, for I am faithful; * save your servant who puts his trust in you.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Look upon me and answer me, O Lord my God; * give light to my eyes, lest I sleep in death;
	V. Be merciful to me, O Lord, for you are my God; * I call upon you all the day long.

	V. Lest my enemy say, I have prevailed over him, * and my foes rejoice that I have fallen.
	V. Gladden the soul of your servant, * for to you, O Lord, I lift up my soul.

	Refrain.
	Refrain.

	V. But I put my trust in your mercy; * my heart is joyful because of your saving help.
	V. For you, O Lord, are good and forgiving, * and great is your love toward all who call upon you.

	V. I will sing to the Lord, for he has dealt with me richly; * I will praise the Name of the Lord Most High.
	V. Give ear, O Lord, to my prayer, * and attend to the voice of my supplications.

	Refrain.
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For the Sick


	Epistle
James 5:13-16


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Miserere mei
	Psalm 31:9,10
	Alleluia
	Ipse infirmitates
	Matthew 8:17

	Have mercy on me, O Lord, for I am in trouble; * my eye is consumed with sorrow, and also my throat and my belly.
	Alleluia, alleluia. Verse. He took our infirmities, and bore our diseases. Alleluia.

	For my life is wasted with grief, * and my years with sighing;
	

	My strength fails me because of affliction, * and my bones are consumed.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Infirmis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum


	The Holy Gospel
Mark 2:1-12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord of all compassion, whose hand is ever stretched out in blessing and healing upon the sick: We pray for these your servants whom we have named before you; that they may be set free from the sickness which afflicts them, and healed by your power, for the honor and glory of your Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1256 (Guild of Health, altered); adapted for Rite II


	Offertory
	Exaudi Deus
	Psalm 55:1,2

	Hear my prayer, O God; do not hide yourself from my petition; listen to me and answer me. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Tertiam Quadragesimæ; Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	God our Father, your love guides every moment of our lives.  Accept the prayers and gifts we offer for our sick brothers and sisters; restore them to health and turn our anxiety for them into joy. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For the Sick


	Preface of the Season


	Communion
	Signa eos
	Cf. Mark 16:17,18

	These signs will accompany those who believe: in my Name they will cast out demons; they will lay their hands on the sick, and they will recover. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Cyriaci, Largi et Smaragdi; Alleluia added by editor


	Postcommunion Collect
	
	

	God our Father, our help in human weakness: Show our sick brothers and sisters the power of your loving care. In your kindness make them well and restore them to your Church. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For the Sick


	Parte 3. Español


	Introito
	Exaudi Deus
	Salmo 55:1,2/2,3

	Escucha, oh Dios, mi oración, y no te escondas de mi súplica; hazme caso y respóndeme. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Me agitan mis ansiedades; me turba la voz del enemigo, la mirada feroz del malvado. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominica Quarta in Quadragesima; Aleluya, ed.


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Padre celestial, dador de vida y de salud: Consuela y alivia a tus siervos enfermos (y especialmente a N., o NN.) y concede tu poder de sanidad a quienes les ministran en sus necesidades, para que aquéllos por quienes se ofrecen nuestras oraciones sean fortalecidos en su debilidad, y tengan confianza en tu amoroso cuidado; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
2 Reyes 20:1-5


	Cualquier de estos dos graduales se puede usar:

	Alternativo 1
	Alternativo 2

	Gradual
	Illumina oculos ... Domine
	Cf. Salmo 13:3, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	In die tribulationis
	Salmo 86:7, con versículos 1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Alumbra mis ojos, oh Señor.
	Antífona. En el día de mi angustia te llamaré, oh Señor, porque tú me responderás.

	V. Hasta cuándo, oh Señor? Me olvidarás para siempre? * Hasta cuándo esconderás tu rostro de mí?
	V. Inclina, oh Señor, tu oído, y respóndeme, * porque estoy afligido y menesteroso.

	V. Hasta cuándo tendré dudas en mi mente, y tristezas en mi corazón cada día? * Hasta cuándo triunfará mi enemigo sobre mí?
	V. Guarda mi vida, pues te soy fiel; * salva a tu siervo que en ti confía.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Mira, respóndeme, oh Señor Dios mío; * alumbra mis ojos, para que no duerma de muerte;
	V. Ten misericordia de mí, porque tú eres mi Dios; * a ti clamo todo el día.

	V. Para que no diga mi enemigo: Lo vencí, * ni se alegre mi adversario, si yo resbalare.
	V. Alegra el alma de tu siervo, * porque a ti, oh Señor, levanto mi alma;

	Antífona.
	Antífona.

	V. Mas yo en tu misericordia he confiado; * mi corazón se alegrará en tu salvación.
	V. Porque tú, oh Señor, eres bueno y clemente, * y rico en misericordia con los que te invocan.

	V. Cantaré al Señor, porque me ha hecho bien; * alabaré el Nombre del Señor Altísimo.
	V. Escucha, oh Señor, mi oración; * atiende a la voz de mi súplica.

	Antífona.
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For the Sick


	Epístola
Santiago 5:13-16


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Miserere mei
	Salmo 31:9,10
	Aleluya
	Ipse infirmitates
	Mateo 8:17

	Ten misericordia de mí, oh Señor, que estoy en angustia; * se han consumido de tristeza mis ojos, mi garganta también y mi vientre;
	Aleluya, aleluya. Versículo. Él tomó nuestras enfermedades, y cargó con nuestras dolencias. Aleluya.

	Porque mi vida se va gastando de dolor, * y mis años de suspirar;
	

	Se agotan mis fuerzas a causa de mi aflicción, * y mis huesos se han consumido.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Infirmis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum


	El Santo Evangelio
Marcos 2:1-12

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor de toda compasión, cuya mano está siempre extendida en bendición y sanidad sobre los enfermos: Te suplicamos por estos tus siervos que hemos nombrado delante de ti; para que sean librados de la enfermedad que les aflige, y sanados por tu poder, por la honra y la gloria de tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1256 (Guild of Health, altered); tr ed.


	Ofertorio
	Exaudi Deus
	Salmo 55:1,2

	Escucha, oh Dios, mi oración, y no te escondas de mi súplica; hazme caso y respóndeme. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Tertiam Quadragesimæ; Aleluya, ed.


	Secreta
	
	

	Oh Dios, a cuya voluntad corren los momentos de nuestra vida: Acoge los ruegos y ofrendas por tus siervos enfermos, por quienes imploramos tu misericordia, para que, pues, temimos por su peligro, nos alegremos por su salud; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Por los Enfermos: Por Varios Enfermos


	Prefacio de la Estación


	Comunión
	Signa eos
	Cf. Marcos 16:17,18

	A los que creyeren les acompañarán estas señales; en mi Nombre echarán los demonios, tomarán en las manos las serpientes, y no les dañarán. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Cyriaci, Largi et Smaragdi; Aleluya, ed.


	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, atrae nuestro corazón hacia ti, dirige nuestra mente, inspira nuestra imaginación y gobierna nuestra voluntad, de tal modo que seamos totalmente, tuyos, dedicados por completo a ti. Te rogamos nos uses según tu voluntad, y siempre para tu gloria y el bienestar de tu pueblo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Por los Enfermos: Por Varios Enfermos
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